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INTRODUCTION 

J’ai conçu ce lexique en complément d’un cours vidéo que j’ai réalisé sur la notion 
de pluriel en arabe et ses différentes formes. Il a pour but d’illustrer les 
différentes formes de pluriels étudiées à l’aide d’exemples tirés du Saint Coran, 
qui fait partie des textes de référence de l’arabe littéraire. Les pluriels étudiés ici 
sont tous issus de la dernière partie du Coran appellée "jouz ’amma" (f-é » j->) qui 
est la plus familière à l’ensemble des étudiants en langue arabe. 

Ce lexique est divisé en trois parties qui correspondent aux trois formes du pluriel 
étudiées dans le cours: 

- Le pluriel masculin régulier (jJLuJI jSUl £*>) 

- Le pluriel féminin régulier (fJLJI £*>) 

- Le pluriel irrégulier £*>) 

Chacune de ces parties débute par une courte explication relative au type de 
pluriel concerné. Ensuite, les pluriels sont classés par ordre alphabétique de leur 
racine en arabe. Il est possible de lire chaque rubrique de ce lexique de la gauche 
vers la droite, mais je vous recommande de les consulter de la droite vers la 
gauche, car il est organisé à la maniéré des dictionnaires arabes. 

Dans chaque rubrique, la racine du mot étudiée est indiquée en bleu sur la droite, 
puis à sa gauche vous trouverez sa forme du singulier, suivi de son pluriel et de son 
sens en français dans la partie gauche. Le sens du mot en français qui est indiqué 
pour chaque pluriel est celui que j’ai estimé être le plus proche du contexte du 
verset coranique duquel il est tiré. J’attire votre attention sur le fait que ces mots 
peuvent prendre différents sens selon le contexte dans lequel ils sont utilisés. 

Enfin, un verset du Coran en langue arabe dans lequel vous retrouverez le pluriel 
étudié est donné en exemple avec le nom de la sourate et la position du verset 
dans la sourate (ex: Al Bourouj 85:8). 
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Dans la troisième partie qui étudie le pluriel irrégulier £-^), j'ai également 

indiqué la forme (ùjj ") sur laquelle est construit chaque pluriel afin d'aider les 

étudiants à mieux visualiser le mécanisme de la formation du pluriel irrégulier. 


Par souci de simplicité et pour ne pas surcharger d'informations les étudiants 
débutants et du niveau intermédaire, les différentes façons d'exprimer le pluriel 
qui ne sont pas abordées dans le cours vidéo (auquel ce lexique se rattache) ont 
été volontairement exclues de ce document, bien qu'elles soient présentes dans 
la partie du Coran étudiée. Il s'agit des catégories suivantes : 


- les noms qui sont rattachés au pluriel masculin régulier (<=JCJI jSUI 

Comme le pluriel masculin singulier, leur terminaison est en ùj (modifiable en ü — ■ 
lors de la déclinaison), mais ils ne remplissent pas ses conditions. 

Exemples: (mondes) ùj-U’ (un des noms du paradis) 

- les noms pluriels (£*?JI ^1) 

Leur sens correspond au pluriel, mais ils n'ont pas de singulier construit sur la 
meme racine ou bien leur construction ne correspondent pas aux formes connues 
du pluriel irrégulier. 

Exemple : (les hommes) 


- les noms d'espèce pluriels 

Ils désignent une espèce, un groupe ou un ensemble et leur singulier se distingue 
par l'ajout d'un <■ ou d'un ls. 

Exemples: ÇJ- (des graines) jà'j-3 (des papillons) 

Zl?- (une graine) S-âlji (un papillon) 


Ismail Berne, le 10.08.2016 
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INFORMATION IMPORTANTE 

CE DOCUMENT N'EST PAS UN COMMENTAIRE (tafsir) DU CORAN ! 

Ce n'est qu'un lexique destiné à aider les étudiants en arabe littéraire à mettre en 
pratique les notions apprises dans leurs cours sur la formation du pluriel. Il n'a pas 

vocation à expliquer ni à commenter le Coran et les indications en français 
relatives aux sens des versets coraniques mentionnés sont toutes tirées de la 
traduction du Dr. Mohammed Hamidullah, revue et corrigée par le complexe du 
roi Fahd (Arabie Saoudite), (qu'Allah leur fasse miséricorde). 

Pour accéder à la compréhension du texte coranique, il est impératif de se 
référer aux ouvrages des savants spécialistes de la science du tafsir (exégèse) 
dont les travaux et les commentaires se basent sur les sources authentiques que 
sont le Coran lui-même, la sounna prophétique et les commentaires des 
compagnons du prophète Mohammed (fXJI j sX-all <Jc.). 


Chers lecteurs et lectrices, si vous constatez la moindre erreur ou le moindre 

oubli de ma part dans ce document, je vous serai infiniment reconnaisant de m'en 
informer à l'adresse suivante: contact@arabereussite.com. 


Ismail Berne, le 10.08.2016 
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PREMIERE PARTIE 
Le pluriel masculin régulier 

Pluriels classés par ordre alphabétique de leur racine en arabe 

Le pluriel masculin régulier se construit en ajoutant la terminaison ûJ ou ù i à la 

fin du mot (selon le cas de déclinaison) et sans modifier la forme du singulier. 


Sens du mot en français 
(<LluÛ I jàJt Ailib yïuiÜ) 


Pluriel 

(t^>) 


Singulier 

(■>>«) 


Racine 

(j^>) 


Croyants 


Al Bourouj (85:8) 

[ils étaient ainsi témoins de ce qu'ils faisaient des croyants] 


(ùt) 


Premiers, ceux qui viennent avant. 

prédécesseurs 


(<>) ùjijî Jj' Jj' 

jJjSM jll ll"UT 4^ \ï\h 


Al Mutaffifoun (83:13) 

[qui, lorsque Nos versets lui sont récités, dit: "[Ce sont] des contes d'anciens!" 


Envoyés, ressuscités 


Al Mutaffifoun (83:4) 

[Ceux-là ne pensent-ils pas qu'ils seront ressuscités, 


(js) 

p-4-jî Zjaj V' 


Recouverts d’un voile, voilés (Os) ô j-> 

Al Mutaffifoun (83:15) ifijj pjfj °Jt- 

[Qu'ils prennent garde! En vérité ce jour-là un voile les empêchera de voir leur Seigneur] 
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Sens du mot en français 
(ÂluÛ 4JlÜLj 


Pluriel Singulier Racine 


Gardiens, protecteurs 


Al Mutaffifoun (83:33) 

[Or, ils n'ont pas été envoyés pour être leurs gardiens. 


(j~) ùjJà 3 \é* 

j-ksl?- jUfelp ijLjî 


(t>) ùj-ifU- 

jJj-L 4lil 

jl)L> 

Al Bayyinah (98:8) ^ --T * J 

[... les Jardins de séjour, sous lesquels coulent les ruisseaux, pour y demeurer éternellement.] 


Juges, gouverneurs 

At-Tin (95:8) 

[Allah n'est-ll pas le plus sage des Juges?] 

Qui n'ont pas de fin, éternels 


Exclusivement dévoués, sincères Cj?) 

aJJ\ ^ 3^ 


> s,,. , » 

«6 •jJLM 4J • .. .ni- - 

A! Bayyinah (98:5) 

[Il ne leur a été commandé, cependant, que d'adorer Allah, Lui vouant un culte exclusif, ... 


kjjjJl a! 


Rejetés, refusés, ramenés 


fa) tyhty 


é\ ùjiJj 


An-Naazi'aat (79:10) 

[Ils disent: "Quoi! Serons-nous ramenés à notre vie première, 


Vils, bas, méprisables 


At-Tin (95:5) 

[Ensuite, Nous l'avons ramené au niveau le plus bas,] 


(<>) àjièUo JàU JJ--» 

JjLoI «IjaSj 
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Sens du mot en français 

|ji]| Ailiü 


Pluriel Singulier Racine 


Négligeants, distraits 


Al Maa'oun (107:4-5) 

[Malheur donc, à ceux qui prient, tout en négligeant leur Salat, 


(j~) J? g .*> 


Associateurs, polythéistes 


Al Bayyinah (98:6) 


4}-bè J J* 


[... ainsi que les Associateurs iront au feu de l'Enfer, pour y demeurer éternellement...] 


Ceux qui prient, qui accomplissent la , c \ > «n- > 

prière (J») °> Ua * cr" 

[Malheur donc, à ceux qui prient, tout en négligeant leur Salat,] 


Egarés, sortis du droit chemin 


Al Mutaffifoun (83:32) 

[et les voyant, ils disaient: "Ce sont vraiment ceux-là les égarés". 


(<>) ùj . J te J£> J-U? 

J _ , ÿ __ i 


Transgresseurs, qui n'agissent pas 

par équité 


An-Naba (78:21-22) 

[L'Enfer demeure aux aguets, refuge pour les transgresseurs. 


(<>) 

LU» C-Jl5" ■» 


Fraudeurs, tricheurs 


Al Mutaffifoun (83:1) 
[Malheur aux fraudeurs !] 


(J*) J 0 fl ts a 4 _ fl fltfl a 

4 
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Sens du mot en français 

(‘LluÛ jÂII 4 JlÜLj 


Pluriel Singulier Racine 


Adorateurs 


Al Kaafiroun (109:5) 

[Et vous n'êtes pas adorateurs de ce que j'adore. 


(j* .) JjJblP 

U ùjJblP 


Absent, qui n'est pas présent. 

manquant, caché 


> * 

030 X*.+.3 LX_ ! I z3 ^ 

Al Infitaar (82:15-16) 

[où ils brûleront, le jour de Rétribution, incapables de s'en échapper. 


(<>) 


Ceux qui ne cessent pas, qui 

continuent à faire qqch. 


(Jrr) Ôj&Lj* 

* me, W- & à&sh yetf ^ Et; ? » 

[Les infidèles parmi les gens du Livre, ainsi que les Associateurs, ne cesseront pas de mécroire ... 

qui aime plaisanter, faire des 

blagues, peu sérieux 

4ïr4& '44 , \s '4*' lSl& 

Al Mutaffifoun (83:19-20) 

[et, retournant dans leurs familles, ils retournaient en plaisantant] 


Rapprochés 


(<>) ^9* yy* 




Al Mutaffifoun (83:27-28) 'X ^ 4? 

[Il est mélangé à la boisson de Tasnim, source dont les rapprochés boivent.] 


Ecrivain, scribe, personne qui 

transcrit 


(<>) 


Ôj 4*J * Lal^" * Ùy^4~ 


Al Infitaar (82:10-12) 

[alors que veillent sur vous des gardiens, de nobles scribes, qui savent ce que vous faites.] 


12 


www.arabereussite.com 


Arabe 

Lexique des pluriels mentionnés dans la dernière partie du Coran f Réussite 


Sens du mot en français 

|ji]| Ajdilj 


Pluriel Singulier Racine 


Négateurs, qui refusent de 

reconnaître qqch. 


s V s £ ^ 

(J-) ÙjjiiCa O-ASU 


Al Mutaffifoun (83:10-11) ^ 

[Malheur, ce jour-là, aux négateurs, qui démentent le jour de la Rétribution. 


yj JJl * yj 


&y. 


Mécréants, infidèles, qui ne croient 
pas à l'Islam 


(bd Wjà J** 

jjOlL" U jlIpI U 


Al Kaafiroun (109:1-2) 

[Dis: "ô vous les infidèles! Je n'adore pas ce que vous adorez.] 

Ceux qui demeurent, qui séjournent (Îjt) ^ CU|*iî 

(flÜll'Qi Jj ^ Xj \_A=>— [ lij 

An-Naba (78:23-24) \ T- ^ UTT^J 

[Ils y demeureront pendant des siècles successifs, ils n'y goûteront ni fraîcheur ni breuvage] 


Ceux qui convoitent un succès, qui 

sont en compétiton 


(j~) 


... i \ 


Al Mutaffifoun (83:26) 

[... Que ceux qui la convoitent entrent en compétition [pour l'acquérir 


^ 0 s O s / v 

dJÜi 


Pieux, qui pratiquent leur religion 

avec piété 

An-Naba' (78:31) 

[Pour les pieux ce sera une réussite] 


(<>) 
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DEUXIEME PARTIE 

Le pluriel féminin régulier £*>) 

Pluriels classés par ordre alphabétique de leur racine en arabe 

Le pluriel féminin régulier se construit en ajoutant la terminaison à la fin du 
mot et sans modifier la forme du singulier. Lorsque la lettre est présente à la fin 
du singulier, elle disparait lors de la formation du pluriel. 


Sens du mot en français 


Pluriel Singulier Racine 

(2^JI) 


Croyantes 


O 11 


Al Bourouj (85:10) \ ■ 

[Ceux qui font subir des épreuves aux croyants et aux croyantes 


I 

IjJLlî Jl ijl<p 


Versets, signes 


OUI 


An-Naba (78:28) 

[ils traitaient de mensonges, continuellement. Nos versets] 


«J ^ 

>i\jf lliUL \jSl Sjh> 


Jardins, vergers 




«* £ ^ 

<u?- 


>14^ jLgJ'yi 14^ ly) à-& CjL$-< i 


Al Bayyinah (98:8) 

[... les Jardins de séjour, sous lesquels coulent les ruisseaux, pour y demeurer éternellement] 

Celles qui organisent, gèrent les affaires 

4 bt orJJUJi ih 

An-Naazi'aat (79:5) \ ’ / 

[(Par ceux qui) ... règlent les affaires !] 


www.arabereussite.com 


15 



Arabe 

Lexique des pluriels mentionnés dans la dernière partie du Coran ( ^ ) f Réussite 


Sens du mot en français 


Pluriel Singulier Racine 


Celles qui voguent, qui nagent 


An-Naazi'aat (79:3) 

[Et par ceux qui voguent librement,] 




jh> 


Celles qui participent à une course 


An-Naazi'aat (79:4) 

[puis (par ceux qui) s'élancent à toute vitesse] 


OliLUv 




Cieux 


(1) (1) Ç.U <i 


Al Bourouj (85:9) 

[Auquel (Allah) appartient la royauté des cieux et de la terre ... 




Les bonnes oeuvres, les bonnes actions 

oUÀ- pjb \yj>\ 


/ i* , £ , . J! r ^ / f 4 iî t, , i /> . , -<,7 

Al Bourouj (85:11) \ 

[Ceux qui croient et accomplissent les bonnes œuvres auront des Jardins ... 


Celles qui courent, qui galopent 


Al 'Aadiyaat (100:1) 

[Par les coursiers qui halètent] 




(1) Lorsque le nom au féminin singulier termine par les lettres , on remplace 

ces deux lettres par la lettre j avant d'ajouter la terminaison ^ — lors du passage au 
pluriel féminin régulier. Exemple : - fUu 
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Sens du mot en français 
(Ajmj jül ÀüJü 


Pluriel Singulier Racine 

(S^) 


Nuages remplis d'eau 


An-Naba (78:14) 

[et (Nous avons) fait descendre des nuées une eau abondante] 


» i s 0 * - s ° ^ 


Celles qui attaquent 


Al ’Aadiyaat (100:3) 

[(par ceux) qui attaquent au matin.] 


„ 4 . f 

Ul jJu> 


— s . 

0 jJu» 




Celles qui arrachent, qui retirent 


An-Naazi'aat (79:1) 

[Par ceux qui arrachent violemment !] 


OlPjU 


{J 


Celles qui retirent doucement 


An-Naazi'aat (79:2) 

[Et par ceux qui recueillent avec douceur !] 


OlJaJôU J2J0Ü 

itkL' 9 tki.ll 


Celles qui soufflent 


oüiij 


âiuü 



Al Falaq (113:4) 

[contre le mal de celles qui soufflent sur les noeuds] 


j oüiÜJi 




Celles qui mettent le feu, enflamment 


Al 'Aadiyaat (100:2) 

[(par ceux) qui font jaillir des étincelles] 



Moi 

U-Jil OUjjüLl* 
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TROISIEME PARTIE 
Le pluriel irrégulier £*>) 

Pluriels classés par ordre alphabétique de leur racine en arabe 

Le pluriel irrégulier se construit en modifant la forme du singulier et sans ajouter 
de terminaison à la fin du mot. Cette modification se présente sous différentes 
formes (üJj) et peut concerner des mots masculins ou féminins. 


Sens du mot en français 

(4_Luû IjâJl AÂlib 


Forme Pluriel Singulier Racine 

(j> 1I) 


Divans, canapés 


JJULè ÜSsjjI jl 

JÙjjLj dli'jSM Jp * Jà jl 


Al Mutaffifoun (83:22-23) 

[Les bons seront dans [un jardin] de délice, sur les divans, ils regardent.] 


Mers 


J 1*3 


J 


l?XJ 


J *4 


Al Infitaar (82:2-3) 

[Et (quand) les étoiles se disperseront, et que les mers confondront leurs eaux] 


i>ôjiLi jlàdl lifj 




^ ♦ 

Constellations, groupes d'étoiles J yxi ^ ^ 

i ^p\j * gjjï Si oiS jUiJij^> 


Al Bourouj (85:1-2) 

[Par le ciel aux constellations ! Et par le jour promis! 


Ceux qui font le bien, vertueux 


JUiî 




y 


jlh 


dii'jS/i Js- * ^ jijjSn 5i 


Al Mutaffifoun (83:22-23) 

[Les bons seront dans [un jardin] de délice, sur les divans, ils regardent.] 
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Sens du mot en français 
(<LluÛ jâll AAlîLj 


Forme Pluriel Singulier Racine 

(ùjjü) (&-*«) (J>«) (j±Ü) 


Ceux qui font le bien, vertueux 


Abasa (80:16) 

[entre les mains de scribes, nobles, charitables] 


y jy. jlh 

<§>5 j jjJ ' ayû» 


Regards 


» ^ « . O c / ^ 

jwajl j « /? ) 

U&jl r,<g 


An-Naazi’aat (79:8-9) 

[Ce jour-là, il y aura des coeurs qui seront agités d'effroi, et leurs regards se baisseront.] 


Pays, régions, contrées 


Al Fajr (89:11) 

[Tous, étaient des gens qui transgressaient dans [leurs] pays] 


J \jè *ÜJ 


Portes 


An-Naba (78:19) 

[et le ciel sera ouvert et [présentera] des portes] 


Personnes de même âge 


Jl*iï o'jj 1 otf ojj 

c-olSo ç.LS^Jl c— 

Juii oijjî y* y 

’ bllplj L p\JS~y> 


An-Naba (78:32-33) 

[(Pour les pieux) jardins et vignes, et des (belles) aux seins arrondis, d'une égale jeunesse] 


Charges, fardeaux 


Juiî Jlaii Jaï 

iUJiÜÎ >3^1 * üi-Jj > 3^1 iiJj 

Az-Zalzala (99:1-2) ^ J ^ îJ 

[Quand la terre tremblera d'un violent tremblement, et que la terre fera sortirses fardeaux] 
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Sens du mot en français 

ijâJI AilSL 


Forme Pluriel Singulier Racine 

(ùjjti) (&-*«) (J>«) 


Montagnes 


Juà J-~r 

Ul^fî * L2s5.Ua L^jl» 


An-Naazi'aat (79:31-32) 

[Il a fait sortir d'elle son eau et son pâturage, et quant aux montagnes. Il les a ancrées] 


Ceux qui circulent, se déplacent 

rapidement 




At-Takwiir (81:15-16) 

[ Non !... Je jure par les planètes qui gravitent, qui courent et disparaissent] 


Jardins, vergers 


jjui 


éLLJÎ * Lille- U 

An-Naba (78:32-33) \--T ■ ■ J J 

[(Pour les pieux) jardins et vignes, et des (belles) aux seins arrondis, d'une égale jeunesse] 

Siècles, longues périodes de temps JUii <w *JL?~ 

4 > UlâM I 4 J 

An-Naba (78:23) \ * ^ ^ 7 

[Ils y demeureront pendant des siècles successifs] 


Ceux qui s'écartent de 
l'égarement vers la droiture 

Â'cAhl^ 1! iîll I, J 

Al Bayyinah (98:5) 

[Il ne leur a été commandé, cependant, que d'adorer Allah, Lui vouant un culte exclusif ... 


Ç.\SL&- LmÀJ-?" 

'ç.\ÀJ& m LxJ) 4J ls^ 4JJI L»j^> 


Récits, informations 


Ji*iî 




jr 


LÎ L)Lj " LajU^Ï 


Az-Zalzala (99:4-5) 

[Ce jour-là, elle contera son histoire, selon ce que ton Seigneur lui aura révélé [ordonné]] 
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Sens du mot en français 

jill AilSL uj> laII) 


Forme Pluriel Singulier Racine 

(ùjjti) (&-*«) (J>«) (j±Ü) 


Ceux qui se cachent, disparaissent 

furtivement 






At-Takwiir (81:15-16) 

[ Non !... Je jure par les planètes qui gravitent, qui courent et disparaissent] 


Tapis 


•Jû 




*•£ o ^ 

4 *U> 


^j) 


£tu io, i 

Al Ghaashiyah (88:15-16) 

[(Là, il y aura) des coussins rangés et des tapis étalés] 


;. <■ % "t' to ^ -L* s'. 


Couples, époux 



çjj 


An-Naba (78:8) 

[Et Nous vous avons créés en couples] 




i > * ji ^ ^ 

Lits, matelas, lieux où on se couche jj 

Al Ghaashiyah (88:12-14) ^ 'j JLT 1 ^ ujP ^ 

[Là, il y aura une source coulante. Là, des divans élevés, et des coupes posées] 


Secrets 



At-Taariq (86:9) 

[Le jour où les cœurs dévoileront leurs secrets] 



Ecrivains, scribes 



Abasa (80:16) 

[entre les mains de scribes, nobles, charitables] 


d j SLj) 

4})s- & * 


22 


www.arabereussite.com 


Arabe 

Lexique des pluriels mentionnés dans la dernière partie du Coran f Réussite 


Sens du mot en français 

ijâJI AilSL 


Forme Pluriel Singulier Racine 

(ùjjti) (&-*«) (J>«) 


Dispersés, séparés 


JUiï oi^ii 


Az-Zalzala (99:6) 

[Ce jour-là, les gens sortiront séparément pour que leur soient montrées leurs œuvres] 


Forts, robustes, intenses 


i&i j w&âî ^ilsi jl us 

qui 

Jui iiJLi 




An-Naba (78:12) 

[et (Nous avons) construit au-dessus de vous sept (deux) renforcés] 


■SJL â 

: 3 f 


Témoins 


/V» } \ 

Al Bourouj (85:7) 

[ils étaient ainsi témoins de ce qu'ils faisaient des croyants] 


. ji 2 t * *■ , 

^ J ^ «A ^ **) 

]|l Jl Jl ^ ^ V 


Compagnons, ceux qui partagent 

le sort de quelqu'un, de quelque 


» ? f 0 f 

Juil uW' 

i^Jjj <-À-S \ ^ 


Al FUI (105:1) 

[N'as-tu pas vu comment ton Seigneur a agi envers les gens de l'Eléphant] 


Journaux, feuilles d'un livre, 

feuillets 






Ajaysja i^SOt^P (J Ça jul 


/ifcoso (80:12-14) 

[quiconque veut, donc, s'en rappelle, consigné dans des feuilles honorées, élevées, purifiées] 

Poitrines J 

An-Naos (114:4-5) ^ U*?** ^ # ^ ^ 

[contre le mal du mauvais conseiller, furtif, qui souffle le mal dans les poitrines des hommes] 
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Lexique des pluriels mentionnés dans la dernière partie du Coran 


Arabe 

{Réussite 


Sens du mot en français 

jül AilSL Jl) 


Forme Pluriel Singulier Racine 

(ùjjti) (&-*«) 


Chamelles qui ont dépassé 10 

mois de grossesse 


(J 1*3 jUwP 

ty * <1 Jüap jllxJl 1S15& 


At-Takwiir (81:4-5) \ 

[et (quand) les chamelles à terme (seront) négligées, et les bêtes farouches, rassemblées] 


Os, ossements 


^ o 

J 1*3 ^ la £ 

UÜâp ils' IjjÎ * Sjilil j ll c î^> 


<&a'J£ LaUiC. ils' Qfî * S'ilîl ,'î hAA°'J\ 

An-Naazi'aat (79:10-11) 

[... Serons-nous ramenés à notre vie première, quand nous serons ossements pourris?" 


Noeuds 


fi 


, £■» 

XtS 


~ - 

iXtS- 


At Falaq (113:4) 

[contre le mal de celles qui soufflent sur les nœuds] 


JÜL£ 

«AÜ* J) oÜlHii 


Oeuvres, actions, travaux 


f ,/0 f . , .fi 

IÏCU 

Az-Zalzala (99:6) 

[Ce jour-là, les gens sortiront séparément pour que leur soient montrées leurs œuvres] 


J 1 * 3 ' ^Ji n 4ii P 

l 'jjQ iJliLil jXS) 


Raisins, vignes Jl* 3 l OUP' <-~- 

Ælyl C_~P-'«S"î bUpI « 

An-Naba (78:32-33) \-S ■ , J-J • J CK 

[(Pour les pieux) jardins et vignes, et des (belles) aux seins arrondis, d'une égale jeunesse] 


Libertins, débauchés 


Al Infitaar (82:14) 

[et les libertins seront, certes, dans une fournaise] 


J 1*3 jl *3 yr 13 J 
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Arabe 

Lexique des pluriels mentionnés dans la dernière partie du Coran ((*■ f Réussite 


Sens du mot en français 

(4_Luû ijâJI Ailib 


Forme Pluriel Singulier Racine 

(ùjjti) (&-*«) (J>«) 


Libertins, débauchés 

Abasa (80:42) 

[Voilà les infidèles, les libertins] 

Groupes, ensemble de personnes. 

troupes 


4 JI àytè ytè j^s-3 

4* tllîjjl |f> 

Juiî 

4Ur'ji' ô^lxl 3 ^44 fëÿ 


An-Naba (78:18) 

[Le jour où l'on soufflera dans la Trompe, vous viendrez par troupes] 


Tombes, tombeaux 


£ y 

4^1 3 L lil 41*5 


Al 'Aadiyyat (100:9) 

[Ne sait-il donc pas que lorsque ce qui est dans les tombes sera bouleversé] 

Cimetières, lieu où l'on enterre les , , - 

morts ^ ‘J** 




At-Takaathour (102:1-2) 

[ La course aux richesses vous distrait, jusqu'à ce que vous visitiez les tombes] 


Assis 


Al Bourouj (85:6) 

[cependant qu'ils étaient assis tout autour] 

Coeurs 


J yè Jyé JS S JL nJ 


J yâ O jii Uà cJLi 

éhsty ujLafî * lUij 


An-Naazi'aat (79:8-9) 

[Ce jour-là, il y aura des cœurs qui seront agités d'effroi, et leurs regards se baisseront. 
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Arabe 

Lexique des pluriels mentionnés dans la dernière partie du Coran ((*■ f Réussite 


Sens du mot en français 

ijâJl AilSL 


Forme Pluriel Singulier Racine 

(ùjjti) (&-*«) (J>«) 


Livres, écrits 


jft „ D<- ^ 

ua 


Al Bayyinah (98:3) 

[dans lesquelles se trouvent des prescriptions d'une rectitude parfaite] 




Nobles, généreux, bienveillants f'jf fif 

^ jJitAj Li V Z/uJlS** L#i <£"" v I^JLp OU 

Al Infitaar (82:10-12) u. y JT u. , , .. "V 

[alors que veillent sur vous des gardiens, de nobles scribes, qui savent ce que vous faites.] 


Jeunes femmes formées, aux 

formes arrondies 


Jpiji 

illyl * teîj 


An-Naba (78:32-33) 

[(Pour les pieux) jardins et vignes, et des (belles) aux seins arrondis, d'une égale jeunesse] 


Mécréants, infidèles, qui ne 

croient pas à l'Islam 

Al Mutaffifoun (83 : 34) 

[Aujourd'hui, donc, ce 

Mécréants, infidèles, qui ne 

croient pas à l’Islam 

Abasa (80:42) 

[Voilà les infidèles, les libertins] 

Ceux qui disparaissent dans leur 

course puis réaparaissent 


JiAi jils jté jjLT 

Ûx3 jtté jÀJZ 

J; ^ ^ 

f-j’î ^ 


At-Takwiir (81:15-16) 

[ Non !... Je jure par les planètes qui gravitent, qui courent et disparaissent] 
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Arabe 

Lexique des pluriels mentionnés dans la dernière partie du Coran f Réussite 


Sens du mot en français 
jâJI AilSL (jÔlo! I) 


Forme Pluriel Singulier Racine 

(ùjjü) (&-*«) 


Coupes, verres, grands récipients 

pour boire 


Jlail oljS^Î 

Al Ghaashiyah (88:12-14) ^ ^ 

[Là, il y aura une source coulante. Là, des divans élevés, et des coupes posées] 

Etoiles, astres, corps célestes Li* 

4^'£\ LS\$\ fils * ô'ilii tuiji 

Al Infitaar (82:1-2) \ sQ T~~ v î/ 

[Quand le ciel se rompra, et que les étoiles se disperseront] 

Anges (1) Û^\jü> aSo diU (jj 

■^lÂvs çjji\ çyu 


An-Naba (78:38) ” 

[Le jour où l'Esprit et les Anges se dresseront en rangs] 


Feuilles enroulées, enveloppantes Juii jù <lâi 

iUülî oikî * tiur, fc>- 4j ^ 

An-Naba ( 78:15-16 ) X * J -J ■ 

[pour faire pousser par elle grains et plantes, et jardins luxuriants] 


Nuits 


juü Jd Jd J-J 


Al Fo/r ,89:1-31 4Y> ‘ Y ^ * Y' 

[Par l'Aube! Et par les dix nuits ! Par le pair et l'impair!] 


(1) Les savants de la langue arabe ont divergé sur la racine du mot ^ et il existe 
jusqu'à six avis différents à ce sujet. J'ai choisi celui qui m'a paru le répandu et par 
conséquent la forme du pluriel irrégulier indiquée correspond à ce choix. 
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Arabe 

Lexique des pluriels mentionnés dans la dernière partie du Coran f Réussite 


Sens du mot en français 

jâJI AAlSLj 


Forme Pluriel Singulier Racine 

(ùjjti) (&-*«) (J>«) (j±Ü) 


Etoiles 


At-Takwiir (81:1-2) 

[Quand le soleil sera obscurci, et que les étoiles deviendront ternes] 


i ■* i ■> { ° ' • 

Jjà 3 

ôjJ&l \l$ 


Bétail, bestiaux 


An-Naazi'aat (79:32-33) 

[et quant aux montagnes. Il les a ancrées, pour votre jouissance, vous et vos bestiaux] 


Jl*Î! ï*j 

kH] j^J U& * UU-jî 


Ames, esprits 

At-Takwiir (81:6-7) 


fi fi ^ O ^ 


3 fiU * 1 UJ! 

[et (quand) les mers (seront) allumées, et les âmes accouplées] 


O s ‘il fi fi 


% * ^ »J3< 


Coussins 


- . o*. 


JJUi JjjUj 


Al Ghaashiyab (88:15-16) 

[(Là, il y aura) des coussins rangés et des tapis étalés] 


«a ^ ^ «"• to , * t 

i 3 ! 3 j 3 ‘kïyw*-* 


Rivières, fleuves 


Al-Bourouj (85:11) 

[... des Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux] 


JUiî jlgjî jp J 


Piquets, pieux 


Juli alSjî 


-U'3 *xjj 


uvji JcMj bq. >jMi ÿï <1 


An-Naba (78:6-7) 

[N'avons-Nous pas fait de la terre une couche? et (placé) les montagnes comme des piquets?] 
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Arabe 

Lexique des pluriels mentionnés dans la dernière partie du Coran f Réussite 


Sens du mot en français 
(ILluÛ jâll AAlSLj 


Forme Pluriel Singulier Racine 

(ùjjü) (&-*«) (J>«) (j±Ü) 


Visages 


3 

J jkà 6 J$"J 4^-j 


Al Ghaashiyah (88:8-9) 

[Ce jour-là, il y aura des visages épanouis, contents de leurs efforts] 




Animaux sauvages 




. * 


At-Takwiir (81:4-5) \ - r * 

[et (quand) les chamelles à terme (seront) négligées, et les bêtes farouches, rassemblées] 


il iSlj * cliLp jUÜl 


Balances 


, > < * >•» 

Al Qaarïah (101:6-7) 

[Quant à celui dont la balance sera lourde, il sera dans une vie agréable] 


jj j\y Ôÿ 

.. » (11 « , 1 afrY 

‘Cwvslj ‘CJUxP (_5 j-g-î /y» Uâls«p> 
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Arabe 
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CONDITIONS D'UTILISATION 

Ce document a été préparé par la rédaction du blog Arabe Réussite. Vous 
pouvez l'imprimer et l'utiliser librement dans le cadre privé ou familial. 

Il est interdit de le revendre, de le reproduire a des fins commerciales ou de 
l'utiliser dans le cadre scolaire, associatif ou de tout autre forme 
d'enseignement collectif sans l'autorisation écrite de l'auteur. 

Si vous avez apprécié ce document et souhaitez le recommander, n'hésitez 
pas à conseiller à vos interlocuteurs de venir le télécharger gratuitement sur 
le blog www.arabereussite.com 

Pour plus d'information vous pouvez nous contacter à l'adresse suivante: 
contact@arabereussite.com 


Retrouvez tous nos conseils, ressources et documents 
sur l'apprentissage de l'arabe littéraire dans le blog : 
www.arabereussite.com 
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